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أ َ وَ مَنْ کَانَ مَيْتاً فَا حَْيَيْنَاهُ وَ جَعَلْنَا لَهُ نوُرأً يَمْشِي بِهِ 

بِخَارجٍِ  لَيْسَ  لُمَاتِ  ألظُّ فيِ  مَثَلُهُ  کَمَنْ  ألنَّاسِ  فيِ 

يَعْمَلُونَ  کَانوُأ  مَا  ينَ  للِْکَافرِِ يِّنَ  زُ کَذٰلکَِ    مِنْهَا 

أ کََابِرَ 122) يََةٍ  قرَْ کُلِّ  فيِ  جَعَلْنَا  کَذٰلکَِ  وَ   )

بِا نَْفُسِهِمْ   َّ أ لِا يَمْکُرُونَ  مَا  وَ  فيِهَا  ليَِمْکُرُوأ  مُجْرِمِيهَا 

يَشْعُرُونَ  مَا  لَنْ 123)  وَ  قَالُوأ  أ يََةٌ  جَاءَتْهُمْ  أ ذَِأ  وَ   )

أ عَْلَمُ  اللَّهُ  اللَّهِ  أ وُتيَِ رسُُلُ  مَا  مِثْلَ  نؤُْتَى  حَتَّى  نؤُْمِنَ 

يبُ ألَّذِينَ أ جَْرَمُوأ صَغَارٌ حَيْثُ يَجْعَلُ رسَِالَتَهُ سَيُصِ 

(  124)  عِنْدَ اللَّهِ وَ عَذَأبٌ شَدِيدٌ بِمَا کَانوُأ يَمْکُرُونَ 

وَ   سْلمَِ  للِْ ِ صَدْرَهُ  يَشْرَحْ  يَهْدِيَهُ  أ نَْ  اللَّهُ  يُرِدِ  فَمَنْ 

کَا نََّمَا  يَجْعَلْ صَدْرَهُ ضَيِّقاً حَرَجاً  يُضِلَّهُ  أ نَْ  يُردِْ  مَنْ 

مَاءِ کَذٰلکَِ يَجْعَلُ اللَّهُ ألرِّجْسَ عَلَى  دُ فيِ ألسَّ عَّ يَصَّ
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يُؤْمِنُونَ  لاَ  رَبِّکَ  125)  ألَّذِينَ  صِرَأطُ  هذَٰأ  وَ   )

کَّرُونَ  يَذَّ لقَِوْمٍ  ألْا يَاتِ  لْنَا  فَصَّ قدَْ  (  126)  مُسْتَقِيماً 

کَانوُأ  بِمَا  وَليُِّهُمْ  هُوَ  وَ  رَبِّهِمْ  عِنْدَ  لمَِ  ألسَّ دَأرُ  لَهُمْ 

مَعْشَرَ 127)  يَعْمَلُونَ  يَا  جَمِيعاً  يَحْشُرُهُمْ  يَوْمَ  وَ   )

ليَِاؤُهُمْ مِنَ  نْسِ وَ قَالَ أ وَْ ألْجِنِّ قدَِ أسْتَکْثَرْتمُْ مِنَ ألْا ِ

أ جََلَنَا   بَلَغْنَا  وَ  بِبَعْضٍ  بَعْضُنَا  أسْتَمْتَعَ  رَبََّنَا  نْسِ  ألْا ِ

  َّ لْتَ لَنَا قَالَ ألنَّارُ مَثْوَأکُمْ خَالدِِينَ فيِهَا أ لِا ألَّذِي أ جََّ

( وَ کَذٰلکَِ  128)  مَا شَاءَ اللَّهُ أ نَِّ رَبَّکَ حَکِيمٌ عَلِيمٌ 

يَکْسِبُونَ  کَانوُأ  بِمَا  بَعْضاً  ألظَّالمِِينَ  بَعْضَ    نوَُلِّي 

(129  ) 

Can he who was dead, to whom We gave life, and a light 

whereby he can walk amongst men, be like him who is in the 

depths of darkness, from which he can never come out? Thus to 

those without faith their own deeds seem pleasing. Thus have We 
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placed leaders in every town, its wicked men, to plot (and 

burrow) therein: but they only plot against their own souls, and 

they perceive it not. When there comes to them a sign (from 

Allah), they say: "We shall not believe until we receive one 

(exactly) like those received by Allah's messengers." Allah 

knoweth best where (and how) to carry out His mission. Soon 

will the wicked be overtaken by humiliation before Allah, and a 

severe punishment, for all their plots. Those whom Allah (in His 

plan) willeth to guide,- He openeth their breast to Islam; those 

whom He willeth to leave straying,- He maketh their breast close 

and constricted, as if they had to climb up to the skies: thus doth 

Allah lay abomination on those who refuse to believe. This is the 

way of thy Lord, leading straight: We have detailed the signs for 

those who receive admonition. For them will be a home of peace 

in the presence of their Lord: He will be their friend, because 

they practised (righteousness). On the day will He gather them all 

together, (and say): "O ye assembly of Jinns! Much (toll) did ye 

take of men." Their friends amongst men will say: "Our Lord! 

We made profit from each other: but (alas!) we reached our term 

- which Thou didst appoint for us." He will say: "The fire be your 

dwelling-place: you will dwell therein for ever, except as Allah 

willeth." for thy Lord is full of wisdom and knowledge. Thus do 

we make the wrong-doers turn to each other, because of what 

they earn. 

ردہ تھا 

ُ

پھر ہم نے اسے زندگی بخشی اور اس کو وہ روشنی  ،کیا وہ شخص جو پہلے م

ا ہے 

 

عطا کی جس کے اجالے میں وہ لوگوں کے درمیان زندگی کی راہ طے کرت

اریکیوں میں پڑا ہوا ہو اور کسی طرح اُن سے  

 

اُس شخص کی طرح ہو سکتا ہے جو ت
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روں کے لیے تو اسی طرح ان  

 

اا ہو؟ کاف

 

کلت

 

ن
کے اعمال خوشنما بنا دیے گئے  نہ 

رے مجرموں کو لگا دت ا ،ہیں

 

رے ب 

 

ر بستی میں اس کے ب 
 
اور اسی طرح ہم نے ہ

  کا جال پھیلائیں
 

ی ر

 

  کے   -ہے کہ وہاں اپنے مکر و ف
 

ی ر

 

دراصل وہ اپنے ف

  ان کے سامنے  -جال میں آپ پھنستے ہیں، مگر اُنہیں اس کا شعور نہیں ہے
 

ج

 کہ وہ چیز خود ہم کو  

 

  ت
 

 آتی ہے تو وہ کہتے ہیں "ہم نہ مانیں گے ج

 

 
کوئی آی

" اللہ زت ادہ بہتر جانتا ہے کہ  -نہ دی جائے جو اللہ کے رسولوں کو دی گئی ہے

  -اپنی پیغامبری کا کام کس سے لے اور کس طرح لے

 
 

  ہے وہ وق
 

ی ر

 

ف

  یہ مجرم اپنی مکاریوں کی ت اداش میں اللہ کے  
 

 اور سخت عذاب   یہاں ج

 

ذل

 بخشنے کا ارادہ  -سے دو چار ہوں گے

 

 
پس )یہ حقیقت ہے کہ( جسے اللہ ہدای

ا ہے اُس کا سینہ اسلام کے لیے کھول دیتا ہے اور جسے گمراہی میں ڈالنے کا  

 

کرت

اا ہے کہ )اسلام کا  

 

چ ت

 

 ھی ن
ب

 کو تنگ کر دیتا ہے اور ایسا 

 

ا ہے اُس کے سی 

 

ارادہ کرت

تصور کرتے ہی( اُسے یوں معلوم ہونے لگتا ہے کہ گوت ا اس کی روح آسمان کی  

ات اکی    -طرف پرواز کر رہی ہے

 

رار اور نفرت کی( ت

 

س طرح اللہ )حق سے ف
ِ
ا
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حالانکہ یہ راستہ تمہارے  ، اُن لوگوں پر مسلط کر دیتا ہے جو ایمان نہیں لاتے

ات اُن لوگوں کے لیے واضح کر دیے  

 

ات

ش
 

رب کا سیدھا راستہ ہے اور اس کے ن

  ان کے لئے   اُن کے رب کے ت اس -گئے ہیں جو نصیحت قبول کرتے ہیں

 ہے

 

اُس صحیح طرز عمل کی وجہ سے جو   ،سلامتی کا گھر ہے اور وہ ان کا سر پرس

ر کر جمع کرے گا،  -انہوں نے اختیار کیا جس روز اللہ ان س  لوگوں کو گھ 

رمائے گا کہ "ا   شیاطین  جن (سے )یعنی  اس روز وہ جنوں سے

 

خطاب کر کے ف

انی پر خوب ہاتھ صاف کیا"تو تم نے  ،ے گروہ جن

 

انوں میں سے   -نوع ان

 

ان

ر ات  نے    ،جو اُن کے رفیق تھے وہ عرض کریں گے "پروردگار
 
ہم میں سے ہ

 پر آ پہنچے ہیں جو تو نے  

 
 

دوسرے کو خو ب استعمال کیا ہے، اور اب ہم اُس وق

ارے لیے مقرر کر دت ا تھا
 
ا ہے،  -ہ

 

رمائے گا "اچھا اب آگ تمہارا ٹھکات

 

" اللہ ف

ا چاہے ا  اس میں تم ہمیشہ رہو گے

 

س سے بچیں گے صرف وہی جنہیں اللہ بچات

ا اور علیم ہے

 

ر ت میں(  -گا، بے شک تمہارا رب دات

 

دیکھو، اس طرح ہم )آخ
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ظالموں کو ات  دوسرے کا ساتھی بنائیں گے اُس کمائی کی وجہ سے جو وہ )دنیا 

-میں ات  دوسرے کے ساتھ مل کر( کرتے تھے   

क्या वह शख्स जो पहले मुर्ाा था, फिर हमने उसे ज़िन्र्गी बख्शी और 

उसको वह रौशनी अता की ज़जसके उजाले में वह लोगों के र्रममयान 

ज़िन्र्गी की राह तय करता है उस शख्स फक तरह हो सकता है जो 

तारीफकयों में पड़ा हुआ हो और फकसी तरह उनसे न ननकलता हो? 

काफिरों के मलए तो इसी तरह उनके आमाल ख़ुशनुमा बना दर्या गया 

हैं | और इसी तरह हमने हर बस्ती में उसके बड़े-बड़े मुजररमों को लगा 

दर्या है फक वहााँ अपने मकरो-िरेब का जाल िैलाएाँ | र्रअस्ल व ेअपन े

िरेब के जाल में आप िाँ सते हैं, मगर उन्हें इसका शुऊर नहीीं है | जब 

उनके सामने कोई आयत आती है तो वे कहते हैं, “हम न मानेंगे जब 

तक फक वह चीि ख़ुर् हमको न र्ी जाए जो अल्लाह के रसूलों को र्ी 

गई है |” अल्लाह ज़्यार्ा बेहतर जानता है फक अपनी पैगाम्बरी का 

काम फकससे ले और फकस तरह ले | क़रीब है वह वक़्त जब ये 

मुजररम अपनी मक्काररयों की पार्ाश में अल्लाह के यहााँ ज़िल्लत 

और सख्स अिाब से र्ो-चार होंगे | पस (यह हक़ीक़त है फक) ज़जसे 

अल्लाह दहर्ायत बख्शने का इरार्ा करता है, उसका सीना इस्लाम के 

मलए खोल रे्ता है और ज़जसे गुमराही में डालने का इरार्ा करता है 

उसके सीने को तींग कर रे्ता है और ऐसा भीींचता है फक (इस्लाम का 

तसव्वुर करते ही) उसे यूाँ मालूम होने लगता है फक गोया उसकी रूह 

आसमान की तरि परवाि कर रही है | इस तरह अल्लाह (हक़ से 
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िरार और निरत की) नापाकी उन लोगों पर मुसल्लत कर रे्ता है 

जो ईमान नहीीं लाते, हालााँफक यह रास्ता तुम्हारे रब का सीधा रास्ता है 

और इसके ननशानात उन लोगों के मलए वािेह कर दर्ए गए हैं जो 

नसीहत क़बूल करते हैं | उनके रब के पास उनके मलए सलामती का 

घर है और वह उनका सरपरस्त है सही तिे-अमल की वजह से जो 

उन्होंने इख़नतयार फकया | ज़जस रोि अल्लाह इन सब लोगों को घेरकर 

जमा करेगा उस रोि वह ज़जन्नों (यानी शयातीने-ज़जन्ने) से ख़ख़ताब 

करके िरमाएगा फक “ऐ गरोहे-ज़जन्न ! तुमने नौए-इनसानी पर ख़ूब 

हाथ साि फकया |” इनसानों में से जो उनके रिीक थे वे अिा करेंगे 

“परवरदर्गार, हममें से हर एक ने र्सूरे को ख़ूब इस्तेमाल फकया है, 

और अब हम उस वक़्त पर आ पहुाँचे हैं जो तूने हमारे मलए मुक़रार 

कर दर्या था |” अल्लाह िरमाएगा, “अच्छा अब आग तुम्हारा दिकाना 

है, इसमें तुम हमेशा रहोगे |” उससे बचेंगे मसिा  वही ज़जन्हें अल्लाह 

बचाना चाहेगा, बेशक तुम्हारा रब र्ाना और अलीम है | रे्खो, इस तरह 

हम (आख़ख़रत में) िामलमों को एक-र्सूरे का साथी बनाएाँगे, उस कमाई 

की वजह से जो वे (र्नुनया में एक-र्सूरे के साथ ममलकर) करते थे | 

 


